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Skiing 
is your 

therapy!
The Swiss Brand
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235
black/graphite

210   
black/white  

AL
PI

NE

No 110‘610

NEVADA GTX 3 FINGERS
BACKSIDE:  Textile Mix 
PALM:   DD Goatskin 
FILLING:   Dexfi l Soft  
LINING:   Micro Bemberg 
MEMBRANE:  Gore-Tex
SPECIALS:  3 Finger Version
  Conductive Fingers
SIZES:         LXS-LL / MS-MXXL

210
black/white

225
black/red

No 119’900

CONTENDER DT GLOVE
BACKSIDE:  DD Goatskin
PALM:   DD Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Poly Bemberg, QD
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Neoprene Cuff
SIZES:   LS-LL / MS-MXXL

214
black/white/red

210  
black/white 

No 110‘600

NEVADA GTX GLOVE
BACKSIDE:  Textile Mix 
PALM:   DD Goatskin 
FILLING:   Dexfi l Soft  
LINING:   Micro Bemberg 
MEMBRANE:  Gore-Tex
SPECIALS:  Conductive Fingers 
SIZES:   LXS-LL/MS-MXXL             

029   
black  

No 110‘500

ARGALI WS GLOVE
BACKSIDE:  WS Softshell Mix
PALM:  WR DD Goatskin
FILLING:   Lavalan
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Windstopper 
SPECIALS:  Neoprene Cuff 
SIZES:  MS-MXXL
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No 119‘910

RAPID DT GLOVE
BACKSIDE:  Textile Mix
PALM:  PU Leather
FILLING:   Thinsulate 
LINING:   Poly Bemberg Qd
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Neoprene Cuff   
  Conductive Fingers
SIZES:   LS-LL / MS-MXXL

No 132‘600

PERFORMANCE THERMO GLOVE
BACKSIDE:  WS Soft Shell
PALM:  PU Suede 
LINING:  Wool Lining QD
MEMBRANE: Windstopper
SPECIALS:  Extra Warm
  Neoprene Cuff
  WS Fleece Insert at Thumb
SIZES:              LS-LL / MS-MXL

234
black/red/white

No 110‘510

VIVID GLOVE
BACKSIDE:   Microfi ber
PALM:  Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
SIZES:  LS-LL / MS-MXXL 

210
black/white

029
black

293
black/lime/white

No 118’900

COMFORT DT GLOVE
BACKSIDE:  Stretch Material Mix
PALM:  DD Goatskin / Printed Chamude
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Anti Slip Palm
  Carbon Tape
SIZES:             MS-MXXL

224
black/grey
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To ski or to 
après-ski?

The Swiss Brand
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LA
DI

ES No 510‘600

LADY ANNE GTX DOWN MITTEN
BACKSIDE:  Down proof Nylon
PALM:  DD Sheepskin
FILLING:   Down
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: GORE-TEX
SPECIALS:  Extra warm, recycled Down
SIZES:  LXS-LXL

No 518’630

LADY SUPER SOFT HEATED MITTEN
BACKSIDE:  Quilted Stretch Twill
  Wool Blend
PALM:  WR DD Goatskin
FILLING:  Primaloft
LINING:  Micro Bemberg 
SPECIALS:       Heatable 
SIZES:             LXS-LXL

No 519‘600

LADY SOPHIA DT MITTEN
BACKSIDE:  Wool / Textile / Leder Mix
PALM:   DD Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
INNERGLOVE:  Primaloft / Performance Fleece
  (Nylon) Conductive Fingers
SIZES:   LS-LXL

140
grey/white

010
white

029
black

213   
black/beige 

010  
white 

029 
black

No 515‘600

LADY GRAND SOFT DT MITTEN
BACKSIDE:  DD Sheepskin
PALM:  DD Sheepskin
FILLING:  Primaloft 
LINING:  Micro Bemberg 
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:       Super Soft
SIZES:              LS-LL

010
white

029   
black 
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No 110‘520

LADY AUDREY DT GLOVE
BACKSIDE:   Microfi ber
PALM:   Textured PU
FILLING:   Dexfi l Soft
LINING:   Micro Bemberg
SPECIALS:  Conductive Fingers
SIZES:   LXS-LXL

No 510‘605 

LADY ANNE DOWN MITTEN
BACKSIDE:  Down proof Nylon
PALM:  DD Sheepskin
FILLING:   Down
LINING:   Micro Bemberg
SPECIALS:  Extra warm, recycled Down
SIZES:  LXS-LXL

129
white/black

029
black

213 
black/beige 

No 119’630

LADY LUXE GLOVE
BACKSIDE:  Quilted Stretch Twill
  Wool Blend
PALM:  WR DD Goatskin
FILLING:  Primaloft
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:             LXS-LXL

010
white

029  
black 

010   
white 

No 518’600

LADY LUXE MITTEN
BACKSIDE:  Quilted Stretch Twill
  Wool Blend
PALM:  WR DD Goatskin
FILLING:  Primaloft
LINING:  Micro Bemberg
  Fake Fur 
SIZES:             LXS-LXL

029
black

010  
white

118 
white/beige
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No 550‘600

HEAT DT MITTEN
BACKSIDE:  Soft Shell / DD Goatskin
PALM:  DD Goatskin 
FILLING:  Lavalan
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:   incl. Lithium Accu & Global Charger
  & USB Connector
Sizes:   LXS-LXL / MS-MXL

No 119’610

OVIS GTX GLOVE 
BACKSIDE:  Stretch Twill
PALM:   DD Goatskin
FILLING:   Lavalan
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SPECIALS:  Stretch Thumb
  Extra Warm
SIZES:   LXS-LXL / MS-MXXL

No 150‘600

HEAT DT GLOVE
BACKSIDE:  Soft Shell / DD Goatskin
PALM:  DD Goatskin 
FILLING:  Lavalan
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:   incl. Lithium Accu & Global Charger
  & USB Connector
SIZES:   LXS-LXL / MS-MXXL

No 519‘610

OVIS GTX MITTEN
BACKSIDE:  Stretch Twill
PALM:  DD Goatskin
FILLING:   Lavalan
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SPECIALS:  Stretch Thumb
  Extra Warm
SIZES:   LXS-LL / MS-MXXL

029
black

029
black

029
black

010
white (LXS-LL)

010  
white

029  
black

(L
XS

-L
XL

)
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024 
midnight
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No 119‘620

SUPERIOR DT GLOVE
BACKSIDE:  Twill Fabric
PALM:  Sprayed Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SIZES:   LS-LL / MS-MXXL

No 118‘650

SUPER GTX GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  DD Goatskin 
FILLING:  Dexfi l Soft 
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SIZES:             LXS-LXL / MS-M3XL

No 117‘600

GRAND SOFT DT GLOVE
BACKSIDE:  DD Sheepskin
PALM:  DD Sheepskin
FILLING:  Primaloft 
LINING:  Micro Bemberg 
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:       Super Soft
SIZES:              LS-LL / MS-MXXL

052
camel (MS-MXXL)

029
black

029
black

029  
black 

(M
S-

M
XX

L)

(L
S-

LL
)

010 
white

029  
black 

No 518‘650

SUPER GTX MITTEN
Backside:  Microfi ber
Palm:  DD Goatskin 
Filling:  Dexfi l Soft 
Lining:  Micro Bemberg
Membrane:  Gore-Tex
Sizes:            LXS-LXL / MS-MXXL

029
black

010       
white
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No 117’630

SUPREME GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  DD Goatskin
FILLING:  Primaloft 
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:          LXS-LXL / MS-MXXL

No 517’630

SUPREME MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  DD Goatskin
FILLING:  Primaloft 
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:             LXS-LXL / MS-MXL

029
black (MS-MXXL)

029
black (LXS-LXL)

029  
black 

029  
black 

(L
XS

-L
XL

)
(M

S-
M

XL
)

No 118’400

APEX DT GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU 
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SIZES:             MS-MXL

224
black/grey

029  
black

No 119‘550

MAX GTX GLOVE
BACKSIDE:   Microfi ber
PALM:   Textured PU
FILLING:   Microfi ber
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SIZES:  LS-LL / MS-MXXL

029
black
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SCRATCH GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:             LS-LL / MS-MXXL

No 518’920

SCRATCH MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:             LS-LL / MS-MXL

029
black

277
black/pink (LS-LL)

277  
black/pink

029  
black 

(L
S-

LL
)

No 110‘510

VIVID GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
SPECIALS:  Washable
SIZES:  LS-LL / MS-MXXL

029
black

No 715‘100

CITY LEATHER GLOVE
BACKSIDE:  Deerskin
PALM:  Deerskin 
LINING:  Micro Fleece
SIZES:             LS-LL / MS-MXL

055
brown

029  
black 
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706
dk.fuchsia

CL
AS
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No 140‘500

SWISS SHEPHERD GLOVE
BACKSIDE:   Wool Fabric
PALM:  DD Sheepskin
LINING:   Micro Bemberg
SPECIALS:  Made of Swiss Wool
  Lavalan
SIZES:  LS-LL / MS-MXXL

No 140‘729

SMART FLEECE GLOVE
BACKSIDE:  Stretch Fleece
PALM:  Pillgrip 
LINING:  Micro Fleece
SIZES:             LS-LL / MS-MXL

153
nature

029
black (+LXS /+MXXL)

028 227 
marengo black  Swiss

(+
LX

S)

No 145‘900

CITY FLEECE GLOVE
BACKSIDE:  Fleece
PALM:  Fleece
SIZES:              LS-LL / MS-MXL

029
black

No 149‘610

CHILL GLOVE
BACKSIDE: High Pile Fleece
PALM: High Pile Fleece
SPECIALS: Warm 
 Soft Leather Applications
 Rib Cuff 
SIZES:  LS-LXL

021
graphite

806 
dk.blue
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Sign out – 
drop in!
The Swiss Brand
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No 525’620

BIG DOWN DT MITTEN
BACKSIDE:  Nylon
PALM:  DD Goatskin / PU Suede
FILLING:  Real Down / Primaloft
LINING:  Micro Bemberg QD / Fleece
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:       Anti-Slip Palm, recycled Down
  Extra Warm
SIZES:         LXS-LXL / MS-MXL

No 129‘920 & No 129‘921 

RIDER DT GLOVE & WRIST PROTECTOR
BACKSIDE:  Textile/ Goatskin
PALM:  DD WR Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Carabiner / Leash  
  129‘920 incl. Removable Wrist Protector
  129‘921 without Wrist Protector
SIZES:         LS-LL / MS-MXXL

No 129‘600

CLASSIC LEATHER GLOVE
BACKSIDE: DD Goatskin
PALM: DD Goatskin
 Textured Sheepskin
FILLING:  Lavalan Wool 
LINING:  Micro Bemberg 
SPECIALS: Rib Cuff / Leash
 Carabiner
SIZES:  LS-LL / MS-MXL

229
black melange

224
black/grey

197
navy/white

261  
midnight melange 

Removable Wrist Protector (124‘900)

(+
M

XX
L)

(+
M

XX
L)

210 
black/white

810 
blue/white

197
char/dk.nom

825
blue/red/white (+MXXL)

No 119‘640

CHAMBER GTX GLOVE
BACKSIDE:  Stretch Twill
  Goatskin
PALM:   DD Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Gore-Tex
SPECIALS:  2 Chamber System
SIZES:   LS-LL / MS-MXXL

262
midnight/white

(+
M

XX
L)

707
burgundy/
beige

(+
M

XX
L)
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236
black/rose (LS-LL)

029  
black 

029
black

236  
black/rose (LS-LL) 

AL
L 

M
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No 128’600

FLOW DT GLOVE
BACKSIDE:  Stretch Twill / Leather  
PALM:  WR DD Goatskin
  Structured Suede
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg 
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Carabiner
SIZES:             LS-LL / MS-MXL

No 526’900

THERMO MITTEN
BACKSIDE:  Structured Fabric
  DD Goatskin
PALM:  Textured PU 
  DD Goatskin
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SPECIALS:  Heatable
SIZES:             LXS-LXL / MS-MXXL

296
black/lime

250
black/camel  (LS-LL/MS-MXXL)

029 
black

029  
black 

(L
S-

LL
)

122 
white/fuchsia 

121 
white/turquoise

No 520‘500

VENTURE GTX MITTEN
BACKSIDE:  Poplin
  Microfi ber
PALM:  Textured PU 
FILLING:  Dexfi ll Soft
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SPECIALS:  Fabric Mix, Conductive Fingers 
SIZES:   LS-LL / MS-MXL            

No 120‘500

VENTURE GTX GLOVE
BACKSIDE:  Poplin
  Microfi ber
PALM:  Textured PU 
FILLING:  Dexfi ll Soft
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Gore-Tex
SPECIALS:  Fabric Mix, Conductive Fingers
SIZES:  LS-LL / MS-MXXL             

21
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No 124’900

WRIST PROTECTOR
BACKSIDE:  Kordura / Mesh
PALM:  Spandura
LINING:  Neoprene
SPECIALS:  Dual Wrist Protection
  incl. in Rider DT Glove & Mitten
SIZES:             S / M / L

No 527’900

THERMO MITTEN SHORT
BACKSIDE:  Poplin / DD Goat Skin 
PALM:  DD Goatskin
FILLING:  Dexfi l Soft 
LINING:  Micro Fleece
SPECIALS:  Heatable, incl. Hand Heat Pack 
  Extra Warm
  Neoprene Cuff
Sizes:              LS-LL / MS-MXL

147
dk.grey/black

029
black

029 
black 

No 129‘930

FUTURE DT GLOVE
BACKSIDE:  Textile
PALM:  Amara
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Rib Cuff / Carabiner
  Leash
SIZES:   LS-LL / MS-MXL

778 
grey/orange

No 129‘900

CRUISE DT GLOVE
BACKSIDE:  Textile/ Goatskin
PALM:  DD WR Goatskin
FILLING:   Dexfi ll/Thinsulate
LINING:   Poly Bemberg QD
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Rib Cuff / Carabiner / Leash
SIZES:   LS-LL / MS-MXL

152
grey/brown

147
grey/black 

(+
M

XX
L)

140
grey/white

140 
grey/white (LS-LL)

779 
grey/lotus

776
grey/beige

22 MF
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No 149’600 & 549‘600

SOFT SHELL OUTDOOR GL. & SOFT SHELL MT. CAP
BACKSIDE:  Soft Shell
PALM:  DD Goatskin  
  Textured Goatskin 
LINING:  Wool Lining QD
MEMBRANE: Windblock Barrier
SIZES:             LS-LL / MS-MXXL

092
green (149‘600)

No 542‘600

WS SOFT SHELL MITTEN CAP
BACKSIDE:  WS Soft Shell
PALM:  DS Goatskin  
  Textured Goatskin 
LINING:  Wool Lining QD
MEMBRANE: GTX Infi nium Windstopper
SIZES:             LS-LL / MS-MXXL

029
black

092  
green (549‘600) 

No 145‘610

WS OUTDOOR GLOVE
BACKSIDE:  WS Soft Shell
PALM:  DD Goatskin
LINING:  Micro Bemberg QD
MEMBRANE: GTX Infi nium Windstopper
SIZES:             LS-LL / MS-MXXL

029
black

No 523’610

SHELL MITTEN
BACKSIDE: WP Structured Fabric
PALM: Soft Rubber Tec
SPECIALS: Seam Sealed 
 Waterproof Shell
 Carabiner
SIZES:         S / M / L

029
black

Removable Cap

23



AL
L 

M
OU

NT
AI

N

No 118‘500

WS SOFT SHELL GLOVE
BACKSIDE:  WS Soft Shell
PALM:  Goatskin
FILLING:  Soft Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: GTX Infi nium Windstopper
SIZES:              LXS-LXL / MS-MXXL

No 144‘600

DOWNTOWN STRETCH I-GLOVE
BACKSIDE:  Polartec Stretch Fleece
PALM:  Polartec Stretch Fleece
SPECIALS:       Bluesign Fabric
  Conductive Fingers
  Anti-Slip Palm
  Tight Cut
SIZES:             LXS-LXL / MS- MXXL

029
black

029
black

029
black (142‘631)

029  
black (142‘630) 

No 142‘630 & No 142‘631

WS MULTI SOFT SHELL GLOVE & PROMO
BACKSIDE:  WS Soft Shell
PALM:  DD Goatskin
  WS Fleece 
LINING:  Micro Bemberg QD
MEMBRANE: GTX Infi nium Windstopper
SPECIALS:  142‘630 black
  142‘631 with Promo Print
SIZES:             LXS-LXL / MS-MXXL

No 146‘900

POWER STRETCH GLOVE
BACKSIDE:  Polartec Stretch Fleece
PALM:  Polartec Stretch Fleece
SPECIALS:  Bluesign Fabric 
  Conductive Fingers
  Anti-Slip Palm
SIZES:             LS-LL / MS-MXL

029
black

24 MF
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No 144‘620

MERINO LINER
BACKSIDE:  Merino Knit
PALM:  Merino Knit  
SPECIALS:       Conductive Fingers
SIZES:             LS-LL / MM-MXL

No 611‘900

LYCRA LINER
BACKSIDE:  Lycra
PALM:  Lycra  
SPECIALS:  Conductive Fingers 
SIZES:             JM / LM / MM 
  (Order Lot: 6 Pairs/Size)

029
black

029
black

25



Scream 
for snow!

The Swiss Brand
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No 619‘910 & 619‘911

JR RIDER DT MITTEN & WRIST PROTECTOR
BACKSIDE:  Textile/ Goatskin
PALM:  DD WR Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Carabiner / Leash
  619‘910 incl. removable Wrist Protector
  619‘911 without removable Wrist Protector
SIZES:   JS-JXL

No 219‘910 & 219‘911

JR RIDER DT GLOVE & WRIST PROTECTOR
BACKSIDE:  Textile/ Goatskin
PALM:  DD WR Goatskin
FILLING:   Dexfi ll Soft
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Carabiner / Leash
  219‘910 incl. removable Wrist Protector
  219‘911 without removable Wrist Protector
SIZES:   JS-JXL

224
black/grey

224
black/grey

Removable Wrist Protector (124‘900)

Removable Wrist Protector (124‘900) 

No 219‘900

JR RAPID DT GLOVE
BACKSIDE:  Textile Mix
PALM:  PU Leather
FILLING:   Thinsulate 
LINING:   Poly Bemberg QD
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Neoprene Cuff
  Conductive Fingers
SIZES:   JS-JXL

No 626’900

JR THERMO MITTEN
BACKSIDE:  Structured Fabric
PALM:  Textured PU 
  Goatskin
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SPECIALS:  Heatable
SIZES:             JS-JXL

029
black

293
black/lime/white

234 
black/red/white

28 MF



No 220‘500

JR LUCKY GTX GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
  Thermolight
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Gore-Tex
SPECIALS:  Anti-Slip Palm, Conductive Fingers  
SIZES:   JXS-JXL

296 
black/lime

173
pink/blue 

235 
black/graphite

704 
berry/rose

JU
NI

OR
S 

&
 K

ID
S

No 220‘550

JR VENTURE GTX GLOVE
BACKSIDE:  Poplin, Microfi ber  
PALM:  Textured PU 
FILLING:  Dexfi ll Soft 
LINING:   Gore-Tex
MEMBRANE: Micro Bemberg 
SPECIALS:  Fabric Mix
  Conductive Fingers       
SIZES:  JXS-JXL        

301
black/olive

236 
black/rose

280 
black/blue

No 218’900

JR RACER DT GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber / Material Mix
PALM:  Textured PU / Printed Amara
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Anti-Slip Palm
  Carbon Tape
SIZES:         JS-JXL

225
black/red

224
black/turq.

296
black/lime

No 219‘930

JR FUTURE DT GLOVE
BACKSIDE:  Textile
PALM:  Amara
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  Rib Cuff / Carabiner
  Leash / Conductive Finger
SIZES:   JS-JXL

779
grey/lotus

776 
grey/beige

778
grey/orange

895
navy/orange

29



No 620‘500

JR LUCKY GTX MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
  Thermolight
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Gore-Tex
SPECIALS:  Anti-Slip Palm, Conductive Fingers
SIZES:   JXS-JXL

296 
black/lime

895 
navy/orange 

235 
black/graphite

704 
berry/rose

JU
NI

OR
S 

No 617’900

JR THERMO MITTEN SHORT
BACKSIDE: Poplin / Microfi ber 
PALM: Textured PU
FILLING: Dexfi l Soft 
LINING: Micro Fleece
SPECIALS: Heatable
 Extra Warm
 Neoprene Cuff
SIZES: JS-JXL

195
dk.grey/neonyellow

029
black

196 
grey/pink

No 219‘500

JR LONG CUFF DT GLOVE
BACKSIDE:  Printed Textile
PALM:  Textured PU
FILLING:   Dexfi ll / Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  One Hand Adjustment   
  Refl ective Logo
SIZES:   JXS - JXL

705
bordeaux crystal

No 619’500

JR LONG CUFF DT MITTEN
BACKSIDE:  Printed Textile
PALM:  Textured PU
FILLING:   Dexfi ll / Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  One Hand Adjustment   
  Refl ective Logo
SIZES:   JXS - JXL

900
colored lights

173
pink/blue

705
bordeaux crytal

900
colored lights

30 MF
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No 220‘510

JR ORION DT GLOVE
BACKSIDE:   Microfi ber
PALM:   Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Conductive Fingers
SIZES:   JS-JXL

775
graphite/pink

876 
navy/green 

No 620‘510

JR ORION DT MITTEN
BACKSIDE:   Microfi ber
PALM:   Textured PU
FILLING:   Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Conductive Fingers
SIZES:   JS-JXL

876
navy/green

775 
graphite/pink

021 
graphite

021 
graphite

No 218’920

JR SCRATCH GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:        JXS-JXL

277
black/pink

029 
black

No 618’920

JR SCRATCH MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured Pu   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg
SIZES:        JXS-JXL

029
black

277  
black/pink 
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dk. fuchsia

806 
dk.blue

021 
graphite
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No 249‘610

JR CHILL GLOVE
BACKSIDE: High Pile Fleece
PALM: High Pile Fleece
SPECIALS: Warm 
 Soft Leather Applications
 Rib Cuff 
SIZES:  JXS-JXL

No 248’900

JR POWER STRETCH GLOVE
BACKSIDE: Polartec Stretch Fleece
PALM: Polartec Stretch Fleece
SPECIALS: Bluesign Fabric, Conductive Fingers
SIZES:         JS-JL

029
black

No 245‘900

JR CITY FLEECE GLOVE
BACKSIDE:  Fleece
PALM:  Fleece 
SIZES:             JS-JL

029
black

No 611‘900

LYCRA LINER
BACKSIDE:  Lycra
PALM:  Lycra  
SPECIALS:       Conductive Fingers
SIZES:             JM / LM / MM 
  (Order Lot: 6 Pairs/Size)

029
black
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No 320‘500

KIDS SIRIUS DT GLOVE
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured Pu   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg 
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Conductive Fingers
SIZES:             KXS-KXL

775
graphite/pink

021 876 
graphite navy/green

No 319‘500

KIDS LONG CUFF DT GLOVE
BACKSIDE:  Printed Textile
PALM:  Textured PU
FILLING:   Dexfi ll / Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  One Hand Adjustment   
  Refl ective Logo
SIZES:   KXS - KL

800
blue aqua

029 
black

No 719‘500

KIDS LONG CUFF DT MITTEN
BACKSIDE:  Printed Textile
PALM:  Textured PU
FILLING:   Dexfi ll / Fiberfi ll
LINING:   Micro Bemberg
MEMBRANE:  Dry-Tec
SPECIALS:  One Hand Adjustment   
  Refl ective Logo
SIZES:   KXS - KL

900
colored lights

029 
black 

No 720‘500

KIDS SIRIUS DT MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured Pu   
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg 
MEMBRANE: Dry-Tec
SPECIALS:  Conductive Fingers
SIZES:             KXS-KXL

876
navy/green

775 021 
graphite/pink graphite

900
colored lights

800 
blue aqua

705 
bordeaux crystal 

705 
bordeaux crystal
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No 814‘500

BABY ANIMAL MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Structured Fabric
FILLING:  Softfi ll
LINING:  Teddy Fleece 
  Fleece
SPECIALS:  Breakable Leash
  BXS without Thumb
SIZES:             BXS-BL

925
dog

No 815‘900

BABY MINI MITTEN
BACKSIDE:  Structured Fabric
PALM:  Structured Fabric
FILLING:  Fiberfi ll
LINING:  Micro Bemberg  
  Fleece
SPECIALS:       Easy Access
  Breakable Leash
  BXS without Thumb
SIZES:             BXS-BL

808
turquoise/royal

175 877 
pink/navy navy/pink

921 923 
crocodile giraffe

No 717‘300

KIDS SPICE MITTEN
BACKSIDE:  Microfi ber
PALM:  Textured PU 
FILLING:  Fiberfi ll 
LINING:  Teddy Fleece
SPECIALS:       Extra Warm
SIZES:         KXS-KXL

077
pink

029 083 
black royal

095 
neonyellow

920 
lime/turquoise

924 922  
unicorn cow 
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No 0053191103

SNOWLIFE WOMEN SHIRT
FABRIC:  100% Cotton
SIZES:          XS – XL

760
purple/white

No 0053131103

MILA SHIRT
FABRIC:  Twill-Fabric
  100% Cotton
SIZES:       M-L

750
pink/multi

No 968’100 

SNOWLIFE WOMEN T-SHIRT `18 

FABRIC:  Bio Cotton
SPECIALS:  Bio Print
SIZES:             S-XL 

076
lilac (WOMEN)

No 0053121102

MIA STRETCH T-SHIRT
FABRIC:  Jersey
  95% Cotton
  5% Elastan
SIZES:             S-XL

078
berry

183 116 
white/pink dk.grey/turq.

029  
black 

(M
-X

L)

182 
white/navy

No 0053121104

SINA HOODIE
FABRIC:  Jersey
  80% Cotton
  20% Polyester
SIZES:          S-XL

089
navy
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No 0053121101

MAX STRETCH T-SHIRT
FABRIC:  Jersey
  95% Cotton
  5% Elastan
SIZES:             S-XL

083
royal (M-L)

No 0053131101

ALEX STRETCH LONG-SLEEVE
FABRIC:  Jersey
  95% Cotton
  5% Elastan
SIZES:             S-XL

089
navy

M
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No 968’150

SAM HOODIE
FABRIC:  Bio Cotton
SPECIALS:  Bio Print
SIZES:             S-XL 

025
m.grey (MEN)

435 
dk.grey/lime

(S
/L

/X
L)

(S
/L

/X
L)

(S
/M

/X
L)

029 
black

No 0053121103

SAM HOODIE
FABRIC:  Jersey
  80% Cotton 
  20% Polyester
SIZES:          S-XL

089
navy

No 0053131102

MATT SHIRT
FABRIC:  Twill-Fabric
  100% Cotton
SIZES:       S-XL

830
royal/multi

182 
white/navy
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No 811‘200

FOOT HEAT PACKS BOX
• 40 Pairs in one Box

• Stays warm for up to 9 hours

• Warm up to a temperature of 38-45 °C

No 812‘100

HEAT INSOLE BOX
•  3 Pairs in one Box

No 961’100

FACE MASK LIGHT
FABRIC: Light Knit
SIZES:            S (Ladies & Juniors)
 L (Men)

No 811’100

HAND HEAT PACKS BOX
• 40 Pairs in one Box

• Stays warm for up to 7 hours

• Warm up to a temperature of 57-70 °C

No 961’107

FACE SCARF
FABRIC: Fleece
 Neoprene
SIZES: S (Ladies & Juniors)
 L (Men)

811’100
Hand Heat Packs

812‘100
Heat Insole

029
black

029
black

811‘200  
Foot Heat Packs

089
white/navy

No 0053191104

SNOWLIFE CAP
FABRIC: 100% Polyester
SIZES:            One Size 
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Branded Materials

Wasser- und winddichte, atmungsaktive Membrane.

Water- and windproof, breathable membrane.

Membrane thermoactive protégeant du vent et de la pluie.

Membrana traspirante impermeabile e antivento.

Besonders warmer GORE-TEX® Handschuh, im Labor 
nachgewiesen.

Extra warm GORE-TEX® glove; as proven in laboratory tests.

Gants GORE-TEX® particulièrement chauds, testés en laboratoire.

Guanto in GORE-TEX® eccezionalmente caldo, testato in laboratorio.

Besonders atmungsaktives Handschuh-System mit 
GORE-TEX® Membrane für länger trockene und warme 
Hände; im Labor nachgewiesen. 

Specially breathable glove system with GORE-TEX®

membrane for keeping the hands warm and dry longer; 
as proven in laboratory tests.

La membrane GORE-TEX® est un système thermo-actif. 
Ainsi, vos mains restent au sec et au chaud longtemps; 
testé en laboratoire.

Sistema di guanti particolarmente traspirante con membrana 
GORE-TEX® per mani asciutte e calde più a lungo; dimostrato 
in laboratorio.

Kälte & Nässe
Cold & moisture
Froid & humidité

Freddo & umidità

Wasserdampf (Schweiss)
Perspiration (sweat)
Vapeur d’eau (transpiration)
Vapore acqueo (sudore)

Futter
Lining

Doublure
Fodera

Isolierung
Insulation

Isolation
Strato isolante

GORE-TEX® Membrane
GORE-TEX® membrane
Membrane GORE-TEX®

Membrana GORE-TEX®

Obermaterial
Outer fabric

Matière extérieure
Tessuto esterno

Kälte & Nässe
Cold & moisture
Froid & humidité

Freddo & umidità

Wasserdampf (Schweiss)
Perspiration (sweat)
Vapeur d’eau (transpiration)
Vapore acqueo (sudore)

Futter
Lining

Doublure
Fodera

Isolierung
Insulation

Isolation
Strato isolante

GORE-TEX® Membrane
GORE-TEX® membrane
Membrane GORE-TEX®

Membrana GORE-TEX®

Obermaterial
Outer fabric

Matière extérieure
Tessuto esterno
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GORE-TEX INFINIUM™ STRETCH PRODUCT TECHNOLOGY

GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOPPER® PRODUCT TECHNOLOGY
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GORE-TEX® Handschuh mit zwei Kammern, einer oberen für 
mehr Wärme und einer unteren für einen besseren Griff. 

GORE-TEX® Glove with two chambers, an upper one for more 
warmth and a lower one for a better grip.

Le Gant GORE-TEX® a deux couches: celle du dessus pour plus 
de chaleur, celle du dessous pour une meilleure tenue.

Guanto in GORE-TEX® con due possibilità di calzata, entrata 
superiore per maggiore calore – entrata inferiore per una 
presa migliore.

GORE-TEX INFINIUM™ Stretch Handschuhe sind dauerhaft 
winddicht und extrem atmungsaktiv. Sie halten Ihre Hände 
angenehm warm und trocken, ohne die Bewegungsfreiheit, 
Tastsensibilität oder Griffsicherheit einzuschränken – 
sodass Sie nie gezwungen sind, sie auszuziehen.

GORE-TEX INFINIUM™ stretch gloves are durably windproof 
and extremely breathable to keep your hands comfortably 
warm and dry, whilst maintaining full dexterity, tactility and 
grip so you never have to take them off.

Les gants extensibles GORE-TEX INFINIUM™ ont un effet 
coupe-vent longue durée et sont extrêmement respirants, ce 
qui permet à vos mains de rester bien au chaud et au sec, tout 
en gardant leur dextérité, leur sensibilité tactile et une prise 
parfaite - sans que vous n‘ayez jamais besoin de les enlever.

I guanti elasticizzati GORE-TEX INFINIUM™ sono antivento, 
durevoli nel tempo e altamente traspiranti. Non è necessario 
toglierseli perché pur mantenendo le mani confortevolmente 
calde e asciutte, ne preservano la massima destrezza, tattilità 
e capacità di presa.

Handschuhe mit der Produkttechnologie GORE-TEX 
INFINIUM™ WINDSTOPPER® sind absolut winddicht und 
dabei extrem atmungsaktiv. Die neuesten Verbesserungen 
unserer Laminate GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOPPER® 
sorgen für ein außergewöhnlich komfortables Tragegefühl.

Gloves engineered with GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOP-
PER® product technology offer absolute windproofness while 
being extremely breathable. The latest enhancements to our 
GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOPPER® laminates are designed 
for exceptional skin comfort.

Les gants conçus avec la technologie GORE-TEX INFINIUM™ 
WINDSTOPPER® offrent un effet coupe-vent absolu tout en 
étant extrêmement respirants. Les dernières améliorations 
apportées à nos tissus GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOPPER® 
sont conçues pour un confort exceptionnel sur la peau.

I guanti realizzati con la tecnologia GORE-TEX INFINIUM™ 
WINDSTOPPER® offrono un‘assoluta impermeabilità al vento, 
pur essendo altamente traspiranti. Le ultime migliorie appor-
tate ai nostri laminati GORE-TEX INFINIUM™ WINDSTOPPER® 
mirano ad assicurare un comfort cutaneo eccezionale.

Kälte & Nässe
Cold & moisture
Froid & humidité
Freddo & umidità

Wasserdampf 
(Schweiss)
Perspiration 
(sweat)
Vapeur d’eau 
(transpiration)
Vapore acqueo 
(sudore)

Wärmekammer
Warm chamber

Compartiment chaud
Involucro calore

Griffkammer
Grip chamber

Compartiment dextérité
Involucro calore

Lasche
Tag

Languette
LinguettaGORE-TEX® Membrane

GORE-TEX® membrane
Membrane GORE-TEX®

Membrana GORE-TEX®

Obermaterial
Outer fabric
Matière extérieure
Tessuto esterno

Futter
Lining
Doublure
Fodera

Isolierung
Insulation
Isolation
Strato isolante
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Primaloft®

Besonders leichtes und warmes Isolationsmaterial; wasser-
abstossend, atmungsaktiv und schnell trocknend.

Insulating material; water-repellant, breathable and 
quick-drying.

Matériel isolant particulièrement léger et chaud; hydrofuge, 
thermoactif et séchage rapide.

Materiale  isolante particolarmente leggero e caldo; idrorepel-
lente, traspirante e ad asciugatura rapida.

Re:Down®

ReDown ist 100% recycelt, umweltfreundlich, 100% natürlich,     
sterilisiert und hypoallergisch, hat das bestes Wärme-Ge-
wichts-Verhältnis und wird in Europa hergestellt.

ReDown is 100% recycled, environmentally friendly, 100% na-
tural, sterilised and hypoallergenic, has the best heat-to-weight 
ratio and is manufactured in Europe. 

ReDown est 100% recyclé, respectueux de l‘environnement, 
100% naturel, stérilisé et hypoallergénique, possède le meilleur 
rapport chaleur/poids et est fabriqué en Europe.

ReDown è riciclato al 100%, ecologico, naturale al 100%, steri-
lizzato e ipoallergenico, ha il miglior rapporto calore/peso ed è 
prodotto in Europa.
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Branded Materials

DRY-TEC®

Wasser- und winddicht dank wärmerückhaltender DRY-TEC®

Membrane.

Water- and Windproof thanks to its heat retaining DRY-TEC®

membrane.

Imperméable et coupe vent, grâce à la membrane DRY-TEC®, 
retenant la chaleur.

Impermeabilità all’acqua e al vento grazie alla membrana 
DRY-TEC® che trattiene il calore.

Polartec® Power Stretch®

Stoffe aus Polartec® Power Stretch® sind bi-elastisch und be-
sonders atmungsaktiv. Bei körperlicher Anstrengung halten 
sie den Körper trocken und bieten Wärme ohne Gewicht. 

Polartec® Power Stretch® fabrics feature body-hugging 4-way 
stretch and are very breathable. They keep you 
dry when you sweat and provide warmth without weight.

Les tissus Polartec® Power Stretch® sont bi-extensibles et 
offrent une très haute respirabilité. Ils vous  maintiennent 
au sec lorsque vous transpirez et apportent une sensation de 
chaleur sans être trop lourds. 

I tessuti Polartec® Power Stretch® sono elasticizzati in larghez-
za ed in lunghezza ed offrono eccellente  traspirabilità. Manten-
gono l’asciutto quando si suda ed assicurano calore senza peso.

Schweiss wird von der 
Haut wegtransportiert

Diffuses moistures across the 
surface for rapid evaporation 
La transpiration n’est plus au 

contact de la peau
Umidità dalla pelle

Verteilt Feuchtigkeit
grossflächig und lässt sie 
verdunsten
Spreads and evaporates moisture
L’humidité se disperse
et s’évapore
Disperde il sudore e
lo fa evaporare

Extrem atmungsaktiv
Highly breathable
Hautement respirant
Altamente traspirante

Bi-elastisch
4-way stretch
Bi-extensible
Elasticizzato nelle 2 direzione
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Zur Isolierung von Handschuhen werden häufi g synthetische Materialien genutzt – dabei bietet die Natur 

bereits hochfunktionale und komplexe Rohstoffe. Wolle ist eine solche „Hightech-Faser“ aus der Natur, die 

stets für eine angenehme, wohlige Wärme und einen hohen Tragekomfort sorgt, unabhängig von Aktivitäten 

und Wetterverhältnissen. lavalan® verarbeitet die Woll-Fasern in einem modernen Herstellungsverfahren zu 

hochwertigen Füllvliesen, die schadstoffgeprüft, ökologisch, formstabil, atmungsaktiv, hygienisch und 

waschbar sind. lavalan® bezieht die Wolle ausschließlich aus der Schweiz und Norwegen, Ländern mit den 

weltweit höchsten Tierschutzrichtlinien.

Synthetic materials are often used to insulate gloves, whereas nature already offers highly functional and 

complex raw materials. Wool is one such natural „high-tech-fi bre“ which always provides a pleasant, cosy 

warmth and a pleasant wearing climate regardless of activities and weather conditions. 

With lavalan® using a modern manufacturing technique, the fi bres are processed into high-quality fi berfi ll that 

is tested for harmful substances, ecological, dimensionally stable, breathable, hygienic and washable. 

lavalan® sources the wool exclusively from Switzerland and Norway, so countries with the highest animal 

welfare standards in the world.

Les matériaux synthétiques sont souvent utilisés pour isoler les gants - la nature offre d’ailleurs des matières 

premières très fonctionnelles et complexes. La laine est une de ces «fi bres high-tech» issues de la nature, qui 

procure toujours une chaleur agréable et un confort élevé, quelle que soit l’activité et les conditions météorolo-

giques. Suivant un processus de production moderne, lavalan® transforme les fi bres de laine en garnissage de 

haute qualité, certifi é sans polluants, écologique, indéformable, respirant, hygiénique et lavable. lavalan® 

s’approvisionne en laine exclusivement en Suisse et en Norvège, des pays qui appliquent les normes de bien-être 

animal les plus strictes au monde.

Per isolare i guanti spesso vengono utilizzati materiali sintetici, eppure la natura mette già a disposizione materie 

prime complesse e altamente funzionali. La lana è una delle fi bre «high tech» che si trovano in natura: comoda da 

indossare, assicura una piacevole sensazione di calore indipendentemente dalle attività e dalle condizioni 

atmosferiche. Attraverso un processo di produzione moderno, lavalan® trasforma le fi bre della lana in pregiati 

tessuti d’imbottitura atossici certifi cati, ecologici, non deformabili, traspiranti, igienici e lavabili. lavalan® utilizza 

esclusivamente lana proveniente dalla Svizzera e dalla Norvegia, i paesi con gli standard più elevati in materia di 

protezione degli animali.

• 100% erneuerbare Naturfasern

• tierfreundliche, mulesing-freie Produktion

• aus europäischer Wolle und rückverfolgbar

• biologisch abbaubar und recyclebar

• natürliches hight-tech

• waschbar

• 100% renewable natural fi bers

• animal-friendly, mulesing-free production

• made from traceable European wool

• biodegradable and recyclable

• naturally high-tech

• washable

• 100% fi bres naturelles renouvelables

• production respectueuse des animaux, pas de mulesing

• élaboré à partir de laine européenne et traçable

• biodégradable et recyclable

• naturellement high-tech

• lavable

• Fibre naturali 100% rinnovabili

• rispettose degli animali, produzione senza mulesing

• da lana europea e tracciabile

• biodegradabili e riciclabili

• naturalmente high-tech

• lavabili

Zur Isolierung von Handschuhen werden häufi g synthetische Materialien genutzt – dabei bietet die Natur 

bereits hochfunktionale und komplexe Rohstoffe. Wolle ist eine solche „Hightech-Faser“ aus der Natur, die 

stets für eine angenehme, wohlige Wärme und einen hohen Tragekomfort sorgt, unabhängig von Aktivitäten 

und Wetterverhältnissen. lavalan® verarbeitet die Woll-Fasern in einem modernen Herstellungsverfahren zu 

hochwertigen Füllvliesen, die schadstoffgeprüft, ökologisch, formstabil, atmungsaktiv, hygienisch und 
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ALLGEMEINE GESCHÄFTS- UND LIEFERBEDINGUNGEN - SCHWEIZ

1. VERTRAGSABSCHLUSS
Der Vertrag zwischen Lieferant und Käufer kommt mit der Auftragserteilung zustande, sofern er nicht 
innert fünf Tagen vom Lieferanten schriftlich widerrufen wird.
 
Bei Nachlieferungen (Reassortiment) ist auch eine mündliche Vereinbarung gültig.
 
Bei einer elektronischen Auftragserteilung kommt der Vertrag erst mit dem Eingang der elektronischen Bestell-
bestätigung des Lieferanten beim Käufer zustande.
 
Technische Verbesserungen sowie sonstige, dem Käufer zumutbare Änderungen und Abweichungen 
von in Katalogen und Prospekten wiedergegebenen Modellen bleiben vorbehalten und berühren den 
verein-barten Kaufvertrag nicht. Dies gilt auch für alle technischen Angaben. 

2. PREIS
Massgebend ist die im Zeitpunkt der Auftragsbestätigung/Auftragserteilung geltende Preisliste des 
Lieferanten. Der Käufer hat sich selbst nach der neuesten Preisliste zu erkundigen.

Die Mehrwertsteuer wird zusätzlich in Rechnung gestellt. 

Bei den Verkaufspreisen handelt es sich um empfohlene Endverkaufspreise in CHF inkl. MwSt.

3. ZAHLUNGSKONDITIONEN 
Sofern nichts anderes vereinbart wird, gelten folgende Konditionen: 
 - Zahlung innert 30 Tagen ab Rechnungsdatum: netto

Der Lieferant behält sich vor, die Kreditwürdigkeit des Käufers zu prüfen und nur gegen Vorauszahlung 
zu liefern.
 
4. ZAHLUNGSVERZUG 
Hat der Käufer den Kaufpreis nicht innert 30 Tagen seit Rechnungsstellung bezahlt, befindet er sich 
ohne Mahnung in Verzug. 

Ab dem 31. Tag seit Rechnungsstellung schuldet der Käufer einen Verzugszins von 5%. Gleichzeitig ist 
der Lieferant berechtigt, eine Nachfrist von 14 Tagen anzusetzen und weitere Lieferungen zurückzuhalten.
 
Nach Ablauf der Nachfrist kann der Lieferant entweder die Erfüllung des Vertrags verlangen oder den 
sofortigen Rücktritt vom Vertrag erklären. Im Falle des Vertragsrücktrittes kann der Lieferant allfällige 
bereits in den Besitz des Käufers übergegangene Waren auf Kosten des Käufers zurückfordern und 
überdies Schadenersatz verlangen. 

5. EIGENTUMSVORBEHALT
Die Ware bleibt bis zur endgültigen Bezahlung Eigentum des Lieferanten. Der Lieferant wird hiermit vom 
Käufer ermächtigt, bis zur vollständigen Bezahlung des Kaufpreises für die von ihm gelieferten Waren 
einen Eigentumsvorbehalt im zuständigen Register eintragen zu lassen.

6. LIEFERTERMIN 
Alle vereinbarten Liefertermine sind Richttermine und freibleibend. Der Lieferant ist jederzeit zu Teilliefe-
rungen berechtigt. Die Lieferungen erfolgen auf Rechnung und Gefahr des Empfängers. Annullationen 
und Schadenersatzforderungen bei allfälligen Verzögerungen oder gänzlich unterbliebenen Lieferungen 
können nicht akzeptiert werden.

7. RÜCKSENDUNGEN
Retouren werden nur in Originalverpackung akzeptiert. Auswahlsendungen werden nur in Ausnahmefäl-
len gemacht. In jedem Fall wird die Umtriebsentschädigung erhoben.

8. VERSAND
Stammbestellungen werden generell portofrei ausgeliefert.
Reass-Bestellungen bei einem Warenwert ab CHF 500.- netto werden ebenfalls portofrei geliefert. Bei 
Aufträgen unter CHF 500.- werden Versandspesen von CHF 10.- pauschal verrechnet.

Diese Regelung gilt nicht für Teillieferungen, für die der Lieferant wegen Lieferverzug verantwortlich ist.

9. GESETZLICHE BESTIMMUNGEN 
Der Käufer verpflichtet sich zur Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen über die Preisanschrift. Er 
verpflichtet sich, jegliche irreführende Anpreisung zu unterlassen.

10. MÄNGEL
Allfällige Mängel der gelieferten Ware sind innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt bzw. bei versteckten 
Mängeln innerhalb von 7 Tagen nach Entdeckung schriftlich zu rügen; andernfalls gilt die Ware als 
genehmigt. Bei Mängeln, die fristgerecht gerügt werden, hat der Käufer das Recht, Nachlieferungen 
mangelfreier Ware zu verlangen. Weitere Ansprüche aufgrund allfälliger Mängel und insbesondere 
Schadenersatzansprüche (einschliesslich Schadenersatzansprüche für Mängelfolgeschäden) sowie ein 
Rücktrittsrecht vom Vertrag sind ausdrücklich ausgeschlossen.

Gegenüber dem Endabnehmer gelten allein die schriftlichen Garantiebestimmungen des Lieferanten. Der 
Käufer ist nicht berechtigt, den Endabnehmern weitergehende Garantien zu Lasten des Lieferanten 
abzugeben.

11. LEISTUNGEN DES KÄUFERS
Der Käufer verpflichtet sich, die einem Fachgeschäft entsprechenden Leistungen wie z. Bsp. Reparaturen 
usw. vollumfänglich zu erbringen. Der Käufer verpflichtet sich, die im Rahmen der Geschäftsverbindung 
anfallenden Daten und allfällige Passwörter für elektronische Zugänge nicht an unbefugte Dritte 
weiterzugeben und diese Daten vor Zugriff durch nicht berechtigte Personen und vor Missbrauch sicher 
zu schützen und zu verwahren. 

12. ANWENDBARES RECHT UND GERICHTSSTAND
Anwendbar ist Schweizer Recht. Der ausschliessliche Gerichtsstand und Erfüllungsort befindet sich am 
Sitz des Lieferanten, nämlich: 7250 Klosters. 

    Klosters, 20. September 2017

CONDITIONS GENERALES DE VENTE ET DE LIVRAISON - SUISSE

1.CONCLUSION DU CONTRAT 
Le contrat entre fournisseur et acheteur existe dès la passation de commande pour autant que le 
fournisseur ne le révoque pas par écrit dans les cinq jours.

En cas de livraison supplémentaire (réassortiment), un contrat conclu oralement est également valable. 
En cas d’octroi de mandat sous forme électronique, le contrat n’existe entre acheteur et fournisseur 
qu’au moment de la confirmation par voie électronique de la commande de la part du fournisseur.

Des améliorations techniques et autres modifications et divergences raisonnables pour l’acheteur par 
rapport aux modèles des catalogues et prospectus demeurent réservées et n’influencent pas le contrat 
conclu. II en va de même pour toutes les données techniques.

2. PRIX 
Concernant le prix d’achat, c’est la liste de prix du fournisseur valable au moment de la confirmation / 
passation de la commande qui prime sur tout autre document. L’acheteur doit s’informer lui-même sur la 
liste de prix la plus récente.

La TVA sera facturée en sus. 

Les prix de vente sont des prix conseillés pour la vente au consommateur final, exprimés en francs 
suisses, TVA comprise.

3. CONDITIONS DE PAIEMENT
Sauf accord contraire, les conditions suivantes sont applicables: 
 - paiement dans les 30 jours à partir de la date de la facture : net. 

Le fournisseur se réserve le droit de contrôler la solvabilité de l’acquéreur et, le cas échéant, de livrer 
uniquement contre payement anticipé. 

4. RETARD DE PAIEMENT
Si l’acheteur n’a pas réglé la facture dans les 30 jours à partir de la date de la facture, il se voit constitué 
en demeure, sans avertissement préalable. 

Dès le 31e jour, l’acheteur devra régler des intérêts de retard de 5 %. Le fournisseur, lui, a le droit 
d’établir un nouveau délai de 14 jours et de mettre en attente les autres livraisons. 

Après expiration du délai, le fournisseur peut exiger I’exécution complète du contrat ou sa résiliation 
immédiate. Dans le cas d’une résiliation de contrat, le fournisseur peut rappeler les marchandises déjà 
parvenues à l’acheteur et ce, aux frais de ce dernier, et réclamer un dédommagement. 

5. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
La marchandise demeure la propriété du fournisseur jusqu’au paiement définitif. Par les présentes, 
l’acheteur autorise le fournisseur à faire inscrire au registre pertinent une réserve de propriété concer-
nant les marchandises qu’il aura livrées, jusqu’au paiement intégral de leur prix d’achat.

6. DÉLAI DE LIVRAISON
Tous les délais de livraison convenus sont indicatifs et sans engagement. Le fournisseur est autorisé à 
réaliser des livraisons partielles à tout moment. Les livraisons s’effectuent aux frais, risques et périls du 
destinataire. Les annulations ou réclamations en dommages-intérêts pour tout retard ou absence totale 
de livraison ne peuvent pas être acceptées.

7. RETOURS
Les retours ne sont acceptés que dans leur emballage d’origine. Les retours portant sur une partie des 
marchandises livrées ne s’effectuent que dans des cas exceptionnels. Dans tous les cas, l’indemnité 
destinée à couvrir les débours est facturée.

8. EXPÉDITION 
Les commandes de base sont généralement livrées franco de port.
A partir d’une commande d’une valeur de CHF 500.- net, la livraison est gratuite. Pour une commande 
inférieure à CHF 500.- net, un montant forfaitaire de CHF 10.- pour les frais de port vous sera facturé. 
Cette réglementation n’est pas applicable aux livraisons partielles dont le fournisseur est responsable 
pour cause de retard de livraison. 

9. DISPOSITIONS LÉGALES
L’acheteur s’engage à respecter les dispositions légales concernant l’affichage des prix. Le fournisseur 
s’engage à renoncer à profiter de toute indication de prix abusive.

10. DÉFAUTS
Les défauts éventuels de la marchandise livrée doivent faire l’objet d’une réclamation écrite dans les 7 
jours après réception ou, en cas de défauts cachés, dans les 7 jours à dater de leur découverte ; à dé-
faut, la marchandise est réputée acceptée. En cas de défauts faisant l’objet d’une réclamation intervenue 
dans les délais, l’acheteur peut exiger une livraison de marchandises exemptes de défauts. Demeurent 
expressément exclues toutes autres prétentions fondées sur des défauts éventuels, en particulier toutes 
réclamations en dommages-intérêts (y compris celles pour des dommages provoqués ultérieurement par 
des défauts), de même que le désistement du contrat. 

Seules les dispositions de garantie écrites du fournisseur concernent l’acquéreur final. L’acheteur n’a 
pas le droit de fournir aux acquéreurs finaux des garanties plus étendues, à la charge du fournisseur.

11.PRESTATIONS DE L’ACHETEUR 
L’acheteur s’engage à fournir entièrement les prestations correspondant à un magasin spécialisé, par 
ex. réparations, etc. 
L’acheteur s’engage à ne pas communiquer à des tiers non autorisés les données et éventuels mots de 
passe des accès électroniques fournis dans le cadre des conditions générales et de les protéger et les 
écarter des tiers non autorisés et d’une utilisation abusive.

12. DROIT APPLICABLE ET FOR JURIDIQUE 
Le droit suisse s’applique ici. Le for juridique et lieu d’exécution exclusif se trouve au siège du four-
nis-seur, soit : 7250 Klosters. 

    Klosters, le 20 septembre 2017
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Allgemeine Geschäfts- und Lieferbedingungen Geltungsbereich EU

1. Vertragsabschluss
Der Vertrag zwischen Lieferant und Käufer kommt mit der Auftragserteilung zustand, sofern er nicht 
innert fünf Tagen vom Lieferanten schriftlich widerrufen wird. Bei Nachlieferungen (Reassortiment) 
anerkennt der Käufer diese Bedingungen auch dann, wenn der Vertragsabschluss zufolge zeitlicher 
Dringlichkeit mündlich erfolgt.

2. Preise
Massgebend ist die im Zeitpunkt der Auftragsbestätigung/Auftragserteilung geltende Preisliste des 
Lieferanten. Der Käufer hat sich selber nach der neuesten Preisliste zu erkundigen. Die anwendbare 
Mehrwertsteuer wird zusätzlich in Rechnung gestellt. Die Preise gelten ab Lager Ö sterreich. Nicht im 
Preis enthalten sind Gebühren, Abgaben, Zölle, Versicherungen, Liefer- und Versandspesen. Mit Erlass 
einer neuen Preisliste gilt die alte Preisliste als annulliert. Für Verträge, welche nach diesem Zeitpunkt 
zustande kommen, gilt ausschliesslich die neue Preisliste. Die Preise sind unverbindlich und können 
vom Verkäufer ohne vorherige Mitteilung geändert werden. Bei den Verkaufspreisen handelt es sich um 
empfohlene Endverkaufspreise in EURO inkl. MwSt.

3. Zahlungskonditionen
Der Lieferant behält sich vor, die Kreditwürdigkeit des Käufers zu prüfen und gegebenenfalls Sicher-
heiten zu verlangen oder nur gegen Vorauszahlung bzw. Nachnahme zu liefern. Sofern nichts anderes 
schriftlich vereinbart ist, sind die Rechnungen bei Lieferungen ohne Vorauszahlung sofort nach Erhalt 
zur Zahlung fällig.
Ab Fälligkeit der Rechnung ist der Lieferant berechtigt, auch ohne vorgängige Mahnung Verzugszinsen 
im Ausmass von 9.2% über dem jeweiligen Basiszinssatz in Rechnung zu stellen, sowie weitere Liefe-
rungen zurückzuhalten und ohne vorherige Nachfristenansetzung vom Vertrag zurückzutreten.
Für allfällige Umtausche wird eine Umtriebsentschädigung von Euro 20.- erhoben. Unfrankierte Pakete 
werden von der Snowlife nicht angenommen und gehen zurück an den Empfänger. Retouren werden nur 
in Originalverpackung akzeptiert!
Auswahlsendungen werden nur in Ausnahmefällen gemacht. In jedem Fall wird die Umtriebsentschädi-
gung erhoben.

4. Eigentumsvorbehalt
Die Ware bleibt bis zur endgültigen Bezahlung Eigentum des Lieferanten. Der Lieferant wird hiermit vom 
Käufer ermächtigt, bis zur vollständigen Bezahlung des Kaufpreises für die von ihm gelieferten Waren 
einen Eigentumsvorbehalt im zuständigen Register eintragen zu lassen.

5. Rücknahmerecht
Hat der Käufer den Kaufpreis innert der =ahlungsfrist nicht bezahlt, befindet er sich ohne 0ahnung im 
Verzug. 
Ist der Käufer mit der Zahlung des Kaufpreises im Verzug, so kann der Lieferant ohne weiteres vom 
9ertrag zurücNtreten. Dabei verpflichtet sich der Käufer, dem Lieferanten auf erste Aufforderungen die 
Kaufgegenstände sofort herauszugeben. Die Kosten der Rücknahme trägt der Käufer.
Vorbehalten bleiben die ordentlichen Verzugsfolgen und der Ersatz des durch den Zahlungsverzug 
entstandenen Schadens.

6. Liefertermin
Alle vereinbarten Liefertermine sind Richttermine und freibleibend. Der Lieferant ist jederzeit zu Teilliefe-
rungen berechtigt. Die Lieferungen erfolgen auf Rechnung und Gefahr des Empfängers. Annullationen 
und Schadenersatzforderungen bei allfälligen Verzögerungen oder gänzlich unterbliebenen Lieferungen 
können nicht akzeptiert werden.

7. Versand
Der Versand der Stammaufträge erfolgt franko Domizil, einschliesslich Verpackung. Bei Aufträgen unter 
Euro 100.- wird ein Kleinmengenzuschlag von Euro 10.- zusätzlich verrechnet. Diese Regelung gilt nicht 
für Teillieferungen, für die der Lieferant wegen Lieferverzug verantwortlich ist.

8. Gesetzliche Bestimmungen
Der Käufer verpflichtet sich zur Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen über die Preisanschrift. Er 
verpflichtet sich, jegliche irreführende Anpreisung zu unterlassen. Bei Preisvergleichen sind 9orjahres� 
und Liquidationsmodelle als solche zu bezeichnen.
Der Kaufgegenstand ist ausschliesslich für den Detailverkauf an Endverbraucher bestimmt. Der Käufer 
verpflichtet sich, die geNauften ArtiNel Neinem ,nteressenten zum :iederverNauf anzubieten und jegliche 
Querlieferung zu unterlassen.
-eglicher DireNtimport von SportartiNeln/SportbeNleidung unter 8mgehung des offiziellen Landesvertre-
ters ist verboten. Widerhandlungen berechtigen zur Annullierung aller bestehenden Bestellungen und 
zur Verweigerung zukünftiger Lieferungen. Der Käufer verzichtet ausdrücklich auf jeden Anspruch bei 
berechtigter Anwendung dieser Bestimmungen.

9. Mängel
Allfällige Mängel der gelieferten Ware sind innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt bzw. bei versteckten 
Mängeln innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung schriftlich zu rügen; andernfalls gilt die Ware als 
genehmigt. Bei Mängeln, die fristgerecht gerügt werden, hat der Käufer das Recht, Nachlieferungen 
mangelfreier Ware zu verlangen.
Weitere Ansprüche aufgrund allfälliger Mängel und insbesondere Schadenersatzansprüche (einschliess-
lich Schadenersatzansprüche für Mangelfolgeschäden) sowie ein Rücktrittsrecht vom Vertag sind 
ausdrücklich ausgeschlossen.
Gegenüber dem Endabnehmer gelten allein die schriftlichen Garantiebestimmungen des Lieferanten. 
Der Käufer ist nicht berechtigt, den Endabnehmern weitergehende Garantien abzugeben.

10. Leistungen des Käufers
Der Käufer verpflichtet sich, die einem Fachgeschäft entsprechenden Leistungen wie z. Bsp. Reparatu-
ren usw. vollumfänglich zu erbringen.

11. Anwendbares Recht, Gerichtsstand
Für die Vertragsbeziehungen gilt österreichisches materielles Recht. Die Anwendbarkeit des UN-Kauf-
rechts ist ausgeschlossen. Der ausschliessliche Gerichtsstand und Erfüllungsort befindet sich am Sitz 
des Lieferanten.

     Nenzing, 10. Oktober 2018

General Terms and Conditions of Supply Area of application – EU

1. Contract conclusion
The contract between the supplier and the purchaser comes into being on the placement of the order 
unless rescinded in writing b\ the supplier within five da\s. The purchaser also accepts these Terms and 
Conditions for subsequent deliveries (re-stocking) even if the contract is concluded by word of mouth 
due to time pressure.

2. Prices
The supplier
s price list valid at the time of the order confirmation/order placement is authoritative. The 
purchaser himself must enquire about the latest price list. The applicable value added tax will also be 
invoiced. The prices are ex warehouse Austria. Fees, taxes, customs duties, insurance, delivery and 
carriage costs are not included in the price. The old price list is deemed to have been withdrawn on the 
issue of a new price list. Only the new price list applies to contracts which come into being after this point 
in time. The prices are not binding and may be amended by the seller without prior notice. The sales 
prices are recommended retail prices in EUR including VAT.

3. Terms and conditions of payment
The supplier reserves the right to check the purchaser' s creditworthiness and, if necessary, request 
security, or to only supply against payment in advance or cash on delivery. Unless otherwise agreed in 
writing, invoices for goods supplied without payment in advance are due for payment immediately on 
receipt.
With effect from the due date of payment the supplier is entitled, without issuing any prior reminders, 
to invoice default interest at the rate of 9.2% over the current base interest rate and to suspend further 
deliveries and withdraw from the contract without setting any prior grace period.
A handling charge of EUR 20.00 will be imposed for all exchanges. Snowlife will refuse to accept 
packages for which postage has not been paid and will return such packages to the sender. Returns will 
only be accepted in the original packaging.
Consignments will only be sent on approval in exceptional cases. The handling charge will be levied in 
every case.

4. Retention of title
The goods remain the propert\ of the supplier until the final pa\ment. The supplier is hereb\ authorised 
by the purchaser to arrange for a registration of title to be entered in the relevant register until the 
purchase price for the goods he has supplied has been paid in full.

5. Right of repossession
If the purchaser fails to pay for the goods within the payment period, he is in default without the issue of 
a reminder. 
If the purchaser is in default of payment of the purchase price, the supplier may immediately withdraw 
from the contract. In such a case the purchaser undertakes to return the purchased items to the supplier 
on first demand. The purchaser will bear the cost of returning the goods.
The above is without prejudice to the normal consequences of default and compensation for losses 
incurred by the late payment.

6. Delivery date
All agreed deliver\ dates are target dates and subject to final confirmation. The supplier is entitled to 
make partial deliveries at all times. Deliveries are made for the account and at the risk of the recipient. 
Cancellations and demands for compensation cannot be accepted for all delays or entire deliveries not 
made.

7. Despatch
Regular orders are shipped carriage paid to domicile, including packaging. A small quantity surcharge 
of EUR 10.00 is also invoiced for orders under EUR 100.00. This provision does not apply to partial 
deliveries for which the supplier is responsible due to late delivery.

8. Legal provisions
The purchaser undertakes to comply with the provisions of law regarding the marked price. He 
undertakes to refrain from any misleading misrepresentation of prices. In price comparisons the previous 
season' s goods and liquidation goods must be marked as such.
The object of purchase is destined exclusively for retail sale to end customers. The purchaser underta-
kes not to offer the articles he has purchased to a potential customer for resale and to refrain from all 
deliveries to other distributors.
All direct imports of sports goods/sports clothing circumventing the official representative in that countr\ 
are prohibited. Infringements entitle the supplier to cancel all existing orders and to refuse future 
supplies. The purchaser expressly waives all claims in the event of a legitimate application of these 
provisions.

9. Defects
All claims for defects in the goods supplied must be notified in writing within �� da\s of receipt of the 
goods or, in the case of concealed defects, within 14 days of discovery, otherwise the goods are deemed 
to have been approved. ,n the case of defects which are notified within the allotted period, the purchaser 
has the right to demand subsequent delivery of defect-free goods.
Other claims by reason of any defects and particularly claims for compensation (including claims for 
compensation for consequential loss due to defects) and the right of withdrawal from the contract are 
expressly excluded.
Only the supplier' s written guarantee provisions apply in respect of the end customer. The purchaser is 
not authorised to give end customers any additional guarantees.

10. The purchaser' s services
The purchaser undertakes to comprehensively perform the services corresponding to those provided by 
a specialist company, such as repairs.

11. Applicable law, place of jurisdiction
Austrian material law applies to the contractual relationships. The application of the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods is excluded. The sole place of jurisdiction 
and place of performance is the supplier
s registered office.

     Nenzing, 10. Oktober 2018



X-Small Small Medium Large X-Large XX-Large 3X-Large 4X-Large

MEN Snowlife (US)
Equivalent (Europe)

MS 
8

MM 
8.5

ML 
9

MXL 
10

MXXL 
11

M3XL 
12

M4XL 
13

LADIES Snowlife (US)
Equivalent (Europe)

LXS 
6

LS 
6.5

LM 
7

LL 
7.5

LXL 
8

JUNIORS Snowlife (US)
Equivalent (Europe)
Age

JXS 
4.5
6 – 8

JS 
5
8 –10

JM 
5.5
10 – 12

JL 
6
12 – 14

JXL 
6.5
14 +

KIDS Snowlife (US)
Equivalent (Europe)
Age

KXS
 

3
3– 4

KS
 

3.5
4

 
–

 
5

KM
 

4
5

 
–

 
6

KL
 

4.5
6

 
–

 
7

KXL
 

5
7
 
–

 
8

BABIES Snowlife (US)
Equivalent (Europe)
Age

BXS

 

0
0

 

–

 

1

BS
 

1
1

 

–
 
2

BM

 

2
2

 

–

 

3

BL

 

3
3

 

–

 

4

Umfang in cm 20 22 24 27 29 31 33

Umfang in cm 17 18 20 2216

Umfang in cm 16 17 18 1915

Umfang in cm 13.5 14 15 1613

Umfang in cm 12 12.5 13-12

Size Overview



Eigenschaften I Features I Fonctionnalités I Proprietà

Fingerfütterung
finger lining
doigts doublés
fodera interna dalle dita

Schnell trocknend
quick dry
séchage rapide
asciugatura rapida

Winddicht
windproof
coupe-vent
antivento

Verschweisste Nähte
taped seams
coutures soudées
cuciture saldate

Beheizbar
heatable
chauffant
riscaldabile

Reissverschlusstasche 
zipper pocket
poche avec fermeture éclair
tasca con cerniera

i-touch
i-touch
i-touch
i-touch

Übergrössen
extra large sizes
grandes tailles
taglie grandi

Echtes Leder
genuine leather
cuir véritable
vera pelle

Kunstpelz
fake fur
fourrure imitation
pelliccia artificiale

Wolle
wool
laine
lana

Echte Daunen
real down
duvet véritable
vera piuma

Weiches Aussenmaterial
soft shell
matériel extérieur d’une grande souplesse
materiale esterno morbido

Handgelenkstütze
wrist protector
protège-poignet
protezione per il polso

Knöchelschutz
knuckle protection
protection des phalanges
protezione per le nocche

Aufprallschutz
shock absorber
protection antichoc
protezione anti-urto



Spain /Andorra
Importer
PLAINTEX, SLU
Castanyer, 27 local 1 bajos.
ES-08022 Barcelona
Tel: +34 932 12 57 40
Fax: +34 934 18 14 47
Mail: contact@eassun.com
Web: www.eassun.com

Russia, Belarus
Importer
Chamonix LLC
Boytsovaya Street, 18, bld.4, office IV, 
room 1, 107150, Moscow, Russia
Mobile: + 7 495 780 32 12
Mail: info.nordsport@gmail.com 
Web: www.nord-sport.ru

EastSport
Importer
CZ, SK, PL, SLO, HR, UA, H, RUM, BG, 
SRB, MK, MNE, BIH, LT, LV, EST, KZ, GE
EastSport s.r.o.
Vyšehradská 1349/2
Praha 2
128 00
Czech Republic
Mail: eastsport.office@gmail.com
Web: www.eastsport.eu

Deutschland       
SH, MV, NI, ST, BB, SN, TH, NW, HE 
Handelsvertretung
Karsten Schmidt
Strasse der Freundschaft 7
DE-01796 Pirna
Mobile: +49 (0) 172 830 26 53
Mail: HV.Schmidt@t-online.de
 

France
Agent
Nicolas du Noyer
Show Room
Savoie Hexapole Batiment Agrion
101 Rue Maurice Herzog
F-73420 Mery
Tel: +33 (0) 681 888 996
Mail: nico.dunoyer@wanadoo.fr

Switzerland (Headoffice)
Snowlife AG
Gotschnastrasse 16
CH-7250 Klosters
Tel: +41 (0) 81 423 24 25
Fax: +41 (0) 81 423 24 24
Mail: info@snowlife.ch
Web: www.snowlife.ch

Sales Representative
Schweiz Ost
René Lang
Mobile: + 41 79 244 38 46

Sales Representative
Schweiz Mitte
Patrick Müller 
Mobile: + 41 79 438 79 88

Sales Representative
Schweiz West
Patrick Jordan 
Mobile: + 41 79 878 75 30

Italy
Agent
Summit Srl
Via Arnaria, 43
I-39046 Ortisei (BZ)
Tel: +39 (0) 471 79 31 64
Fax: +39 (0) 471 79 35 45
Mail: info@summitsports.it

Austria (1)
Sales Representative
Regionen: Sbg (ohne Stadt Salzburg 
und Falchau), Stmk, Ktn, Osttirol, 
Bezirk Kitzbühel
Handelsagentur
Michael Scherübl
Moosallee 34
A-5550 Radstadt
Mobile: +43 (0) 676 553 4533
Mail: office@agentur-ms.at
Web: www.agentur-ms.at

Austria (2)
Sales Representative
Regionen: Vbg, T (ohne Kitzbühl), 
OÖ, NÖ, W, Bgld
Handelsagentur
Markus Putz
Gierersiedlung 21/2, 
A-3351 Weistrach/NÖ
Mobile +43 664 542 77 43
Mail:markus_putz@gmx.at




